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A page from the original handwritten manuscript of the ancient Hindi literary composition "Prithviraj Raso"
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Hazrat Nizam-ud-din Auliya and his poet lyricist devotee, Amir Khusrau, Hyderabad, Deccan, around 1750.
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A miniature painting of Sant Kabir and Raidas (Ravidass) made during the reign of the Mughal emperor Jahangir, between 1620-30.
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Author of 'Ramcharitmanas’, Goswami Tulsidas, Jodhpur, Rajasthan around 1800.
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A Bidri "Hukka' base, embossed with scenes from Jayasi's
"Padmavat”, Mixed metal media, 19th century.
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An early priced edition of 'Padmavat’, authored by Malik Mohammad Jayasi, 1895.
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Extracts from "Aakhet Prashnam", a manuscript from the collection of Maharaja Ranbir Singh (1857-85) of Kashmir
relating to astrology as applied for the royal pursuit of big-game hunting.
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Extracts from "Padati Shiksha" - a manuscript from the collection of Maharaja Ranbir Singh of Kashmir,
elaborating on the finer nuances of military training, 19th century.
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A miniature painting based on 'Satsai', a collection of couplets by Bihari Mewar, Rajasthan, around 1720 A.D.
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A miniature painting based on a poem by Matiram entitled 'Rasraj’, Datiya, Bundelkhand, Madhya Pradesh, around, 1780-90.
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A miniature painting by Sahibdeen, based on 'Rasikpriya’, a poetic composition of Keshavdas, around 1640 A.D.
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An edition of John Gilchrist's 'The Hindee-Roman Orthoepigraphical Ultimatum' 1804 A.D.
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Vocabulary in Khuree Bolee and English of the principal words occuring in the 'Premsagar’, 1814.
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Excerpts from 'Hindi Selections’, a publication brought out for the junior officers of the Civil Services and Military, 1867.
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CHRESTOMATHIE HINDIE

HINDOUIE

\ L'USAGE
DES I'El‘i.\‘ll.': DE L'ECOLE SPECIALE DES LANGUES ORIENTALES VIVANTES

PRES LA BIBLIOTHEQUE NATIONALE

PARIS
IMPRIMERIE NATIONALE

M DCCC XLIX

iRE ¥ odt s R Regd Ae@ara, 1859
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'Hindi Hindui Muntaghbat’, published from Paris, 1859.



RUDIMENTS

DE

LA LANGUE HINDOUI

AT 22 ST 9T ST S A
A STV 3 G AT S e 3 A
Les ressources de la poésic qui existent

en sanserit se trouvent aussi en hindoui,
et clles sont plus appréciables pour tous.

KurpaTi.

PARIS

IMPRIME 2A1K AUTORISATION DU ROI

\ L IMPRIMERIE ROYALE

M DCCE XLV

9 RUDIMENTS
cun signe; wmais il est essentiel de faire remal_-que.r. a ce_su_|f.-l.
quil n'en est pas en hindoui comme en sanscrit, ot on‘dou faire
suivre de la voyelle a toutes les consonnes qui terminent une
wlilabe . @ moins quelles ne soient accompagnées d'une autre
vovelle ou marquées du signe nommé viram, qui est ains
l'm:mé ., el qui équivaut au jezma arabe et & notre ¢ muet.

1° 1l ne faut pas prononcer cet a bref a la fin des mots:
ainsi. par exemple, on ne doit pas dire 5 :'ublm. mais subh.
Cette régle est tellement générale que, lorsquon veut pro-
noncer Ia final. on écrit un d long, comme cn urdi. Ainsi
on trouve dans le Prem-Sdgar gT=T EUIGE pour 1= IATIA (ou
ZTATR ) « incendie de forét.

2° 1l ne faut pas le prononcer avant les désinences ni avant
ce qui est ajouté 4 la racine du mot, ni entre les mots composes.
Ainsi m:ﬁ‘ mjm': HAHTAAT. 'thm‘H.T ne doivent pas étre
prononcés apanau, garajatu, manaménati. dagamagdnau, mais
apnau, garajlu, manmintd, dagmagdnau.

Les autres voyelles sont ainsi formées apres les consonnes -

TP 0 i o el e LTS T el ST FL, 2 G SRT Y 0, T nu

Le caractére T, qui représente 't bref, se place toujours
avant la consonne, quoiquil ne se prononce quaprés, ainsi
que les autres voyelles, L'n brel groupe avee le ra, se forme
ainsi R, et e long: & ou 3.

Le signe ", qui indique une nasale qu'on distingue & peine
dans la prononciation, se nomme anuswara. Fn hindoui., il vem
place les cing nasales muettes T, 37, M, 7 cUH; on le met ou
on Fote presque ad libitum , etil est souvent ainsi liguré ©, surtont
quand on ne doit pas e faire sentiv. Quant au signe @ qui marque
le h final | également impt'\rr'.opl_ihlr-, il se nomme vicarqa.

En hindoui, le 1 ra remplace souvent le & la dans ic.- mots
ol, en hindi, cette derniére lettre est employée. Exemple

7T i (en hindi 3317-1711) afaire asseoir. »

et g Ay IR IRE @ it gEae 'wRdAch g o dvgg Redlw, 1857

Excerpts from the French book "Rudiments De La Langue Hindoui’, authored by Par M. Garcin De Tassy, 1857.
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Uear & ER =Y BNEE § UHIRAT Alced S gEas ARG T | 1880 §.

'Shamshad Sausan’, a play published by the Bihar Bandhu Publishing House, Patna, 1880.
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THE SAKUNTALA

IN HINDI.

THE TEXT OF KANVA LACITIMAN SINI
Critically Gbited,

witn

GRAMMATICAL, IDIOMATICAL, AND EXEGETICAL NOTES,

"

FREDERIC PINCOTT,

MEMBER OF TIE ROYAL ASIATIC SOCIETT.

LONDON:
WM. I, ALLEN AND CO., 13, WATERLOO PLACE, PALL MALL, 8.W.

1890.

Ao & Heare & e Risre gRT fFar g wereraaTeas Hued, 1890

Mched Tl

—————
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WA\ WA A TA W A wwqw 7@ w7 faw
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= @ fawzar ¥1 w9 3@ A%l g [UGH A9 H AW
wra o figar ®° f T@ W sme wd § R Wt |
war #@t" femrs AT 7 | T@ WA Taw A0 @ war ¥ & fwid
ot mgw A wgan

|TE | AITOH WA & uidl S A A m wH A
o7 T T =14 q WL TH | A g gL faws
Tiwtgwa afm ea @ wrd g & wvwe ® & [

T@e | W qr3 W W T

"I | a\'[ IS (wee a4 wediy s fwd dgn fwa)

NOTES TO THE SAKUNTALA.

[When a reference is made from one note to another, 2 note in the same Aet is always
intended, unless otherwise specified.]

1. liye is an indeclinable past part, refer- |
ring to an objective, and used in a sense akin
to that of the conjunctive participle, but im- |
yporting a continuance of the action spoken
of, during the time indicated by the finite '
verb of the sentence in which it occurs. The
word chayhkd, just before, is adjectival, and
therefore retains its inflexional power. |

2. The stage-directions are in the past
tense, because the action is generally per-
formed before the speech commences.

8, The black antelope was much esteemed
for its skin, which was the appropriate dress of
those who devoted the latter portion of their
lives to holy meditation: see Manu, ii. 64,
vi.6. The land on which this animal natu-
rally grazes is held o be it for sacrificial
purposes : see Manu, i, 23.

. Lit. “a thought of this nature is form=
ing,—(it is) a8 though™ &e. Ki could be
optionally inserted before mdnon.

5. Siva is colled Pindkin,  armed with a
trident,” or clse with a wonderful bow, called
Benfey thinks the latter. The

Piniika.
Hindi text inclines us to understand a dor,
us the Charioteer is comparing Dushyanta's
dhanush with Siva's pindk.

6. Plural for singular. This is honerific.
The incident probably alluded to will be
found in Wilson's Vishgu-puripa (ed. by
Dr. F. Hall), v p. 131,

7. kabhi . |
at another time,”

¥
. kabhi, “ul ene time ., .

8. Past tenses, to express the rapidity of
the transitions. Lit. “See! he has stopped

- - he has jumped,” &ec.

9. haisd and its congeners are frequently
used, as here, interjectionally, not interroga-
tively. The scuse is, See, what a bound he
has taken !

10. ki is not infrequently used, as here,
in the sense of  insomueh that."

11, Transl. *He appears quite up off
the ground,” Here one preposition governs
another.

12. dikhdt pared or detd literally means
* the sight befalls or is given,” respectively.
Lit. “ The very sight of him is not easy."”

13. T'ransl. “ hitherto the ground has been
undulating.”  Notice that #4i is here, and
often elsewhere, the equivalent of * bas been.”

14. The verbal repetition denates the repe-
tition of the act. * With constant checkings.”

13. ek si=‘level,” “uniform.”

16. “In two bounds.”

17. jo is an abbreviation of such
phrase as jo djni riji dete haip us ki sidiar
wmain hardngd.

18. See note 9.

19. See note 10.

20. Lit. “even the dust of (iheir) hoofs
did not attach (to them);” that is, they
outstripped the very dust raised by their own
haoofs.

21. karke here, and in many other places,
hus the sense of se, * with,”

Cover page of the 'Shakuntala' critically edited by Frederic Pincott, Member of the Royal Asiatic Society, 1890.
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Excerpts from a copy of "Kissa Hatim Tai" a literary work commissioned by the Nepalese royalty in the 19th century.
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COMMENTARY ENTITLED THE LALA-GANDRIKA,

¢RI LALLU LAL KAVI,

BHASRA MUNSHI IN THE COLLEGE OF FORT WILLIAM,

Edited with an Iatroduelion and Nolea

BY

G. A. GRIERSON, C.I.E, Pu.D, 1.CS.

CALCUTTA
UFFIZE OF THE BUPERINTENDENT OF GOVEHNMENT PRINTING, INDIA.
1806,

PREFACE.

——

SOME three years ago it was discovered thatcopies of the Zala-
candrikd, which is a text-bqok for the Government Honour
Examination in Hindi, were not obtainable in the book-market, and I
was asked to carry a reprint of tho first and only edition of 1819
through the press. It was then intended to give & mere reproduction
of the original, only obviows misprints being correoted, but, as the
work progressed, I was unable to let it go ont of my bands in such a

dition. Mistakes (not ily obvions misprints) were found to
teem on every page, and the work grew till it bocame a new and
somowhat carefully revised edition.

1 havo edited the text of Bihari with considerable freedom, seloot-
ing the best readings compatible with Lalli-ji-lal’s commentary, and
adhering as much as possible to what the latter gave as his version of
tho text. As regards the commentary, I have borne in mind that the
original was printed at its author's own press under his personal super-
vision. I lave, therefore, not felt mysolf at liborty to alter his
language, even where it is clearly wrong. T have confined mysclf to
corrceting his numerous misprints and his bad orthography.

Bihari-lal’s verses form a dainty colloction, and the G &
of India Press has endeavoured to produce the work in a style worthy
of its contonts.

That thoro are errors of mine, and slips in -proof-reading in this
volume, I am but too eonscious. T can enly apologize for them, and
assure my redors that I buliove it is fur more froo from these dofeots
than the previous odition. The preparation of this book has beer’ no
light task, and more than a fair share of my oyosight lies buried in it

It s hoped that the Jong introduction will prove useful to the
student.

GEO. A. GRIERSON,
Howsan ;

The 39th March 1895,
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